
148  200.–
max. versicherter UVG-Lohn

Kennzahlen AHV/IV/BVG/UVG
alle Beträge in CHF, Multiplikatoren in  %

88  200.–
massgebender max. 

AHV-Lohn

mit 2. Säule 
7 056.–

ohne 2. Säule 
35  280.–

62 475.–
max. koordinierter 

BVG-Lohn

22 050.–
Eintrittsschwelle 

BVG

14  700.–
min. AHV-Rente

3  675.–
min. koordinierter 

BVG-Lohn

29  400.–
max. AHV-Rente

25 725.–
BVG-Koordinations- 

abzug

Säule 3a

jährlich max. steuerabzugs
berechtigter Betrag

× 75× 50

× 12,5× 100

27  840.– 
maximale 

AHV-Altersrente

× 120× 24

× 75× 50

× 12,5× 100

× 120× 24

× 87,5× 300 × 212,5

1.
 S

äu
le

2.
 S

äu
le

29 400.– 
maximale 

AHV-Altersrente

148  200.–
salaire LAA max. assuré

Chiffres clés AVS/AI/LPP/LAA
Montants en CHF, multiplicateurs en  %

88  200.–
salaire AVS max.

déterminant

avec 2e pilier
7 056.–

sans 2e pilier
35  280.–

62 475.–
salaire coordonné

LPP max.

22  050.–
seuil d’entrée

LPP

14  700.–
rente AVS min.

3  675.–
salaire coordonné

LPP min.

29  400.–
rente AVS max.

25  725.–
déduction de

coordination LPP

1er
 p

ili
er

2e  p
ili

er

pilier 3a

montant max. déductible 
des impôts (par an)

× 75× 50

× 12,5× 100

× 87,5× 300 × 212,5

× 120× 24

29 400.–
rente AVS
maximale

Cifre salienti AVS/AI/LPP/LAINF
Importi in CHF, moltiplicatori in  %

88  200.–
salario determ.

AVS mass.

con 2º pilastro 
7 056.–

senza 2º pilastro
35  280.–

62 475.–
salario coor.

LPP mass.

22  050.–
soglia d’accesso

LPP

14  700.–
rendita min. AVS

3  675.–
salario coor.

LPP min.

29  400.–
rendita mass. AVS

25  725.–
importo di

coordinamento LPP

1º
 p

ila
st

ro

2º
 p

ila
st

ro

pilastro 3a

importo annuo mass. che dà
diritto alla deduzione fiscale

× 87,5

× 75× 50

× 12,5× 100

× 300 × 212,5

29 400.– 
rendita 

massima AVS

× 120× 24

148  200.–
salario LAINF mass. assicurato

148  200.–
max. insured UVG salary

Key figures AHV/IV/BVG/UVG
all amounts in CHF, multipliers in  %

88  200.–
max. applicable 

AHV salary

with 2nd pillar 
7 056.–

without 2nd pillar 
35  280.–

62 475.–
max. coordinated 

BVG salary

22  050.–
BVG entry 
threshold

14  700.–
min. AHV pension

3  675.–
min. coordinated 

BVG salary

29  400.–
max. AHV pension

25  725.–
BVG coordination  

offset

Pillar 3a

annual max. tax- 
deductible amount

× 75× 50

× 100

27  840.– 
maximale 

AHV-Altersrente

× 120× 24

× 75× 50

× 100

× 120× 24

× 87.5× 300 × 212.5

1s
t p

ill
ar

2n
d 

pi
lla

r

× 12.5

29 400.– 
maximum 

AHV retirement



IV-Grad | Rente

≥ 70 % 	=	Volle Rente (100%)

≥ 50 % 	=	� Rente entspricht dem 
IV-Grad (Bsp. 55%  
IV-Grad = 55% Rente)

≥ 40 % 	=	� Bei 40% IV-Grad =  
25% Rente

		  Bei 41% IV-Grad =  
		  27,5% Rente*

Witwe� 80 %
Halbwaise� 40 %
Vollwaise� 60 %

der AHV-Rente

Witwer/Witwe� 60 %
Waise� 20 % 
der Invaliden-/Altersrente

Witwer/Witwe� 40 % 
Halbwaise� 15 % 
Vollwaise� 25 % 
Obergrenze� 70 %

des versicherten Lohns

Einfache Rente
• Min.   CHF 14  700.–
• Max. CHF 29  400.–

• �Jahresrente 
oder

• �Kapital 
(= Altersguthaben)

94
1 

94
1 

– 
01

.2
02

4

Dauernde
Erwerbsunfähigkeit

Leistungen zugunsten
der Hinterlassenen

Altersleistungen

2024

A
H

V/
IV

BV
G

U
VG 100 %	 =	 �80 % des versicherten 
Lohns

< 100 %	=	� proportionale  
 Verminderung

*�Jede weitere IV-Grad-Erhöhung um 1% erhöht die Rente um 2,5%

Degré AI | Rente

≥ 70 % 	 =	Rente complète (100%)

≥ 50 % 	 =	�La rente correspond au 
degré AI (p. ex. degré AI 
de 55% = 55% de la rente)  

≥ 40 % 	 =	�Pour un degré AI de 40% 
= 25% de la rente 
Pour un degré AI de 41% 
= 27,5% de la rente*

Veuve� 80 %
Orphelin simple� 40 %
Orphelin double�60 %

de la rente AVS

Veuf/Veuve� 60 %
Orphelin� 20 %

de la rente invalidité/ 
vieillesse

Veuf/Veuve� 40 % 
Orphelin simple� 15 % 
Orphelin double�25 % 
limite max.� 70 %

du gain assuré

Rente simple
• �min.   14  700.– CHF
• �max. 29  400.– CHF

• �Rente annuelle 
ou

• �Capital 
(= avoir de vieillesse)

94
1 

94
2 

– 
01

.2
02

4

Incapacité de gain
permanente

Prestations en faveur
des survivants

Prestations de 
 vieillesse

2024

AV
S/

A
I

LP
P

LA
A 100 %	 =	�80 % du gain assuré

< 100 %	=	�réduction propor
tionnelle

*�Une augmentation de 1% du degré AI augmente la rente de 2,5%

Grado AI | Rendita

≥ 70 % 	 =	Rendita intera (100%)

≥ 50 % 	 =	�La rendita corrisponde al 
grado AI (es. grado AI 
del 55% = rendita del 55%)

≥ 40 % 	 =	�Grado AI del 40% =  
rendita del 25% 
Grado AI del 41% =  
rendita del 27,5%*

Vedova� 80 %
Orfano (semplice)�40 %
Orfano (doppio)�60 %

della rendita AVS

Vedovo/Vedova� 60 %
Orfano� 20 %
della rendita invalidità/

vecchiaia

Vedovo/Vedova� 40 % 
Orfano (semplice)�15 % 
Orfano (doppio)�25 % 
mass.� 70 %
del guadagno assicurato

Rendita semplice 
• �min.    CHF 14  700.–
• �mass. CHF 29  400.–

• �Rendita annua 
o

• ��capitale 
(= avere di vecchiaia)

94
1 

94
3 

– 
01

.2
02

4

Incapacità permanente
di guadagno

Prestazioni a favore
dei superstiti

Prestazioni di
 vecchiaia

2024

AV
S/

A
I

LP
P

LA
IN

F 100 %	 =	�80 % del guadagno 
assicurato

< 100 %	=	�riduzione propor
zionale

*�Ogni ulteriore aumento del grado AI dell’1% aumenta la rendita del 2,5%.

Degree of disability | Pension

≥ 70 % 	 =	Full pension (100%)

≥ 50 % 	 =	� Pension corresponds to 
degree of disability (e. g. 
55% = 55% of pension)

≥ 40 % 	 =	� 40% degree of disability = 
25% of pension 
41% degree of disability = 
27.5% of pension*

Widow� 80 %
Half orphan� 40 %
Full orphan� 60 %

of the AHV

Widow/Widower� 60 %
Orphan� 20 % 
of the disability/ 
retirement pension

Widow/Widower� 40 % 
Half orphan� 15 % 
Full orphan� 25 % 
Upper limit� 70 %

of the insured salary

Simple pension
• min.   CHF 14  700.–
• max. CHF 29  400.–

• �Annual pension 
or

• �lump sum 
(= retirement  savings)

13
0 

73
9 

– 
01

.2
02

4

Permanent
disability

Benefits payable to
surviving dependants

Retirement benefits

2024

A
H

V/
IV

BV
G

U
VG 100 %	 =	� 80 % of the insured  
salary

< 100 %	=	� proportional  
reduction

*�Each 1% rise in degree of disability increases the pension by 2.5%


